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00ecbK020 HAUIOHATIBHO20 MOPCHKO20 YHIBEPCUMEy

CIIEINO®IRA ITEPERJIAZTY AHIVIOMOBHOT'O HICEHHOT'O
JUCRYPCY: ITIPATMATUYHNN ACIIERT
(HA MATEPIAJII POR-T'VPTY “THE NEIGHBOURHOOD?”)

Anotanis. CTaTTio NIPUCBIYCHO TOCIIKCHHIO CrieIn(iKu
nepeKiaxy aHNIOMOBHOTO MICEHHOTO JUCKYPCY, a caMe Tpar-
MaTHYHOTO aCIeKTy. 3’SCOBaHO, IO AHIJIOMOBHHUH ITiCEHHUM
JCKYpC € pEeHOMEHOM aHITIOMOBHOI KYJBTYPH 1 HAHBIUIUBOBI-
[IM PECYPCOM, SIKUT (hOpMy€E KITFOUOBI I[IHHOCTI Ta KOHIICIITH
CYYacHOTO KYJIBTYPHOTO TIPOCTODY.

JloCITiKeHHO CYTHICTh MOHSTh «IUCKYPC» Ta «ITiCEHHUI
IcKypey». OnpanboBaHO psJ Mpalb 3apyOiKHHUX 1 BITUM3HS-
HUX JIIHTBICTIB Ta 3’SICOBAHO, 1[0 B Cy4YaCHOMY MOBO3HABCTBI
He iCHy€ YHIBEpCaJbHOTO 3arajJbHOIPUIHATOTO BU3HAYCHHS
TepMiHa «IHUCKYpPC», SIKE OXOILTIOBAIO O YCi KOHTEKCTH HOTO
BXMBaHHA. BapTo 3a3HAUMTH aHANOTIYHY CHTYalilo i CTO-
COBHO TICEHHOTO AUCKYpPCY. AJie METOA KPHTHYHOTO MIHC-
Kypc-aHamizy, skuid OyB 3anpornoHoBanuit T. Ban [leiikom, Ha
CHOTOJHIIIHIH A€Hb JJO3BOJISIE CTBOPUTH CXEMY aHaJi3y IMiceH-
HOTO JUCKYpCY, Tependadarodr BHOKPEMIICHHS CEMaHTHIHHX
MaKpOCTPYKTyp, aHaNi3 JIOKAIBHUX 3HAa4eHb Ta (OpMyBaHHS
1I€0JIOTTYHMX KOHIIETIIIH.

BcraHoBneHo, mo momymspHICTE  pok-rypry  “The
Neighbourhood” cepen kopucTyBadiB, BU3Ha4a€ aKTyaIbHICTh
XHIX TBOpYHX 3700YTKIB y Cyd4acHOMY HiCEHHOMY IHCKYPCI.
3a3HaueHUl KoJIEKTUB BxoauTb 0 500 HalmomysispHimux
BUKOHABI[IB HAa MYy3HYHOMY CTpIMiHTOBOMY cepBici Spotify.
IpoBeneHo neTaNbHUI aHANI3 Ta BUSBICHO CHEIH(IKYy BHKO-
PHUCTaHHS JIOKQIBHUX 3HAYCHb y CYYacHOMY aHIJIOMOBHO-
My IICEHHOMY THCKypci. 3 Ii€fo MeToto Oymo BimiOpaHO mis
JOCITIDKCHHS My3UYHI KOMITO3UIIi aMEePUKAaHCHKOTO POK-TYp-
Ty: “Sweater Weather”, “Sadderdaze”, “Flawless”.

IIpoBeneHe MAOCHLKEHHA CBiIYUTH IPO Te, IO BaX-
JMBOIO OCOONUBICTIO Tmepekiany kommosuniid rypry “The
Neighbourhood” € Te, 110 mparMaTHYHAI KOHTEKCT BHPAXKAETHCS
He JIMILE B MaKpOCTPYKTypaxX 1 MIKpOCTPYKTypax, a i 6e3mnoce-
PeIHBO y Ha3Bax Kommo3umii. [TokasaHo, 110 MOAIIBIII IepCIIeK-
THBU HAyKOBHX JOCIHIDKEHb PEali3yloThCsl B aHali3l My3H4HHX
KOMIIO3ULIiHl IHIINX aHITIOMOBHUX TypTiB XXI CTOMTTS.

KunrouoBi cioBa: nuckypc, HiCEHHHMIE IUCKypC, Iparma-
THYHUH aCIIeKT, IparMaTuKa, AUCKypCUBHA IIparMaTuka, IpH-
HOMH Iepekiamy, AUCKypc-aHali3, MIKpOCTPYKTypa, Makpo-
CTPYKTypa.

IocranoBka npodiieMu. Y IMHAMIYHOMY CBOTOZEHHI POIb
TiCEHb Ta 1X JIOCHIKEHHS, K TICEHHOT0 TUCKYPCY, B XKHUTTI Cydac-
HOTO CYCITTBCTBA HAI3BMYAIHO 3pocTae. BoHn mepeTBopuimcs Ha
TIOBHOIIHHUH COIiaNbHUA OpraHi3M, HEBiT EMHHH 3aci0 He miime
BUPAKCHHS TOYYTTIB, a # PywiiiHy CHIy BIUIMBY Ha CBITOIIAN
Ta CBITOBITYYTTA JIHOJCHKOI CIUTBHOTH. 3aranoM, My3H4Hi KOMIIO-
3UII{ BiAITPAIOTE B JKUTTI JTFOIUHY BAXITHBY POJb. BoHN BRI
B HalLIE KUTTS TOCTYIIOBO i HEMOMITHO 1 CTaII! HEBil €MHOIO YacTH-
HOto OyrTs. [licHs — e CKaTHui BUI MIONCHKOI MISIBHOCTI, 0
(OpMYEThCS TAKAM YMHOM, a0W BUSABNATH BILTHB HA TiCBIOMICTh
JFOMWHK, THM CaMHM MOBA TTiCHI — MOBa TiijicBinomocTi [1, ¢. 53].
3aBIAKK AKICHAM 1 KUTBKICHUM 3MiHaM B TIEpEKNANANbKii Tisib-
HOCT, a TAKOXK HAYKOBUM Po3po0KaM, copMyBanach HeoOXiHICTh
B iH(OPMATHBHOMY TIEpEKNa/Ii MiCEHHOTO THCKYPCY, 30KpeMa, 3a
ZIOTOMOTOIO 3aCTOCYBAHHS IIPAarMaTHYHOTO ACTICKTY.

B ymoBax cydacHoi miHrBicTHYHOI TNobanizanii crocrepira-
€TbCS 0COOMMBHI IHTEpeC 110 BUBYCHHS Pi3HUX THIIB JUCKYPCY,
IO Y CBO Yepry 3yMOBIIOE 3aTPeOyBAHICTh TOCIIKEHb Y cepi
THHTBICTHYHUX TUCK YPCHBHUX cTyaii. Choromni y dokyci Hayko-
BHX PO3BiZOK NEPCIIEKTHBHIMH 3a]MIIAI0TLCS IUTAHHS TIOB’S3aHi
3 aKTyaJIbHIM BUBYCHHS MEXaHI3MiB BepOANbHOTO BILTHBY MTICEHHHX
TEKCTIB 1 aHami3 MOBHHX 3ac00iB, Ha SKHX IPYHTYIOThCS JOTIYHA
i eMorliiiHa aprymeHTais y TicHi, MO0 CIYrye DIMOMOMY po3y-
MIHHIO i3HUX aCTIEKTIB B3a€MOJIii MOBH Ta CyCIIIbCTBA. Y 3B S3KY
3 IUM, Tipo0niemMa JOKATbHIX 3HAYEHb Y CY4acHOMY HiCEHHOMY
THCKypci HaOyBa€e Bce OLMBIIOTO 3HAYEHHS Ta JETATBHOTO OIVISATY.
HeoOxiaHicTb {i pyHTOBHOTO BUCBIT/IEHHS, ITHOOKOTO T4 BAYEPII-
HOTO aHAITI3y 3yMOBHIIN 00pAHHS BiJMOBITHOT TEMH JOCTIKEHHS.

AHani3 ocranHix gocaixkensb i my0aikaniii. Teopetuxo-me-
TONONOTIYHY a3y CTATTI CTAHOBIATH KOHIENTYalIbHi TONOKEHHS
1 Te3u, IO CTOCYIOThCS 3aralbHUX HpPOONEM Cy4acHOTO Mwuc-
kypey (O. bareswy, JI. besyrma, . bicky6, P. Bonax, T. Ban [leiik,
A. 3arnitko, [ [loyenmos, M. Xannineif) Ta miceHHOTO MCKYpCY
sk 00’ exty ninrsictrunoro ananisy (O. Llesyenko, 0. [TnoTHump-
kuid, JI. Jlynsmesa, B. Kymux).
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Mera crarTi nependayae feTaibHUi aHaMi3 CemuQiku nepe-
KJ1a/Ty QHITIOMOBHOTO TIICEHHOTO AUCKYPCY TTiji KyTOM 30py TIparma-
THYHOTO acrekTy (Ha Marepiani pok-rypty “The Neighbourhood™).

Buxnan ocHoBHoro Matepiany. ChoroHi mceHHUH THCKYpC
€ OIHMM 13 HANMOTYXHIIIMX Ta HAMBILUTMBOBIMKX PECYpCiB, K
(hopMyIOTh HE TUTBKH KIIOYOBI LIHHOCTI, ajie il KOHIENTH Cydac-
HOTO KYJIBTYPHOTO TIpocTopy. BTiM 0CTiIKeHHS MiCEHHOr0 JTHc-
KypCy 3 OISy aHAMi3y JTOKATbHUX 3HAYEHD CIIPUSE JETANbHIIIOMY
PO3YMIHHIO 0COOTMBOCTEN ABTOPCHKHX TEKCTIB TA iX 11CONOTIIHAX
OIS IIB.

AHIIOMOBHHI MiCEeHHMI AUCKYPC € (EHOMEHOM aHIIOMOBHOL
KYIBTYpH 1 TIOCTAE Mepel HaMu 00 €KTOM JiHTBiCTHYHHX CTYHii.
CxrnagaicTh HOro NOCITIIKEHHS CKIAJAEThCS 3 TOTO, IO TEKCTH
TiCeHb CTAHOBNATH €IMHY CKIAJHy CHCTEMY MY3HYHOTO Ta BEp-
anbHOro KoMIoHeHTiB. He 3Baxaroun Ha 1ie, MiCEHHHH JTUCKYpC,
K 00’€KT MIHTBICTIYHOTO aHAII3Y, BCe OinbIe 1 OubINe mprBep-
Ta€ yBAry He JMIIE 3apyOLKHUX, & H BITUM3HAHUX YYEHUX MPO-
TATOM OCTaHHIX JecATumiTh. OIS CydacHUX HAyKOBHX JDKEpen
JI03BOIIMB CXapaKTepu3yBaTd (YHKII Ta *XaHPOBI 0COOIMBOCTI
TMiCEHHMX TEKCTIB. Y MeXax JaHOTO JOCITIUKEHHS MH PO3LILa-
€MO aHIVIOMOBHH TiCeHHHUIt JCKYPC K «IHTerpaNbHHi (beHOMeH
MHUCJIEHHEBO- KOMyHlKaTI/IBHOI JISBHOCTI, KA € CyKyHHlCTIO npo-
uecy it pesyatbTary 1 BKITIOYA€ SIK TO3ANIHTBAIIBHAI, TaK 1 BIIACHE
TiHTBaNBHIHA acmekt» [2, ¢. 105-106]. HaykoBmi 3ayBaxyioTs, mo
y TICEHHOMY IHCKYpCi pomb BepOAambHOTO KOAy BIfIrpae TEKCT
TiCHI, y TOH 4ac SK HeBepOaibHA YacTHHA MPEICTABIEHA MENO-
JMHAM KOMIIOHEHTOM, L0 y3arabHIOE XapakTep IiCHI 1 J03BOJIE
aj[pecary eMOLIHHO 3pO3YMITH Ta IMOBHICTIO BITYyTH 3MICT BEp-
0aMbHOTO MOBIIOMIICHHS.

Ha 3acanax ananisy mporiecis, mo BifOyBalOTbCA Y aHTIOMOB-
Hiil My3uIli, MOXHA BU3HAYUTH 0COOTHBOCTI LOTO ()eHOMEHA, S
nependavatoTh OpIEHTAINI0 1 BINTOBITHICTH CMakaM CYJacHOTO
CYCILIBbCTBA, BHCOKH CTYTIHb PO3MOBCIOIKEHHS B CYCILTBCTBI,
BIT0OpaXeHHS HAHIOMMPEHIMNX HACTPOIB T MOYYTTIB, JOCTYII-
HICTb 3MicTy 1 hopMu TBOPIB My3uku XXI CTOMITTS, MOEHAHHS
PI3HUX MY3WYHHX CTUNIB i HAampsMiB i, B PEWITI-peIlT, CKIajHa
B3AEMOJIi 31 cepamu akaJeMigHOi Ta HAPOAHOT My3HKH. Y JIHTBi-
CTHYHHX CTYIifX MiCEHHWH JMCKYPC PO3LIANAETHCS K CKIANHO
CTPYKTYpHE SBHIIE i3 HHU3KOKW O3HAK, IIO BTUICHI Y KAHPOBUX
0coOMMBOCTAX Ta (YHKIIOHAMBHOMY IHCTpyMeHTapii. Pymiiii-
HOKO CHJIOIO JIOCATHEHHS TONIOBHOI METH MICEHHOTO JUCKYPCY, IO
BIIOOpAKAETHCS Y OBECHH] MITHOBIH ayTuTopii OCHOBHHX ieiH
aBTOpa, y EMOLIHHOMY BIUTHBI Ha PELTi€eHTa, y chOpMyBaHHI Horo
COIIATbHOT TO3MIL{ Ta Y [IHHOCTI OPiEHTUIB.

Basytounch Ha (yHmaMeHTANbHHX 3acajax Ta TOJOKEHHSX
npanp A. [Ipuxonsko, I. [esdenko, @. bocko B miHrBiCTHII, JHC-
KypPCHBHA IIParMaTyka CTajla OCHOBOKO JUI HOBOI, TMCKYpPCHBHOI
METOJIOOTI], 0 3yMOBHJIA iCHYIOYl Y Cy4acHii TIHTBICTHI Mpo-
TIECH IHTETPallil KOMyHIKATHBHOT 1 KOTHITHBHOI APaJIUTM.

[Ipo BaxcuBicTb poTO (axtopy 3acsiguye i O. [laBnuk B Hay-
KOBii cTarTi «[IparMaTiyHi acmekTi B nepeiai». ABTOpKa CTBep-
JDKYe, O «OyIb-sKe BUCIOBIIOBAHHS Y TIPOIECI KOMYyHIKaIi{ Ma€
3[aTHICTh YMHWTH HA YHTAY YK CIyXaya MeBHHH KOMyHIKaTHBHHI
edekt, T00TO NEBHMI MPArMATHIHUH BIUTHB, SKUI BU3HAYAETHCS
3MICTOM BHCJIOBJIOBAHHS, HOTO MOBJEHHEBOK ()OPMOIO, ySBIEH-
HSMH 1 BIIHOIICHHAM PELMITIEHTA JI0 HABKOJIMIIHBOTO CBITY» [3].

JlificHo, 3 ofiHOTO OOKY, MU PO3TIAIAEMO TEKCT fK TMPOXYKT
MOBJEHHA, 3 iHmOro 00Ky, K MPOAYKT MepeKnaiy, AKi TiCHO
T0B’s13aH1 MiX c000t0. [IparMaTianmil miaXig 10 BUBICHHS TEK-
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CTy 3 TOUKH 30pY TEpeKNany Mae Ha yBa3i BIIKPUTTA LIMPOKHX
MOKIIBOCTEH IS MOSCHEHHS PilleHHs Mepekiajgada o0patu Ti
Yi iHIi cTpateril i TAKTHKH, CIIOCOOM Ta MPUHOMH MepeKIaiy.
3a3Buuail TparMaTHYHMIl ACTEKT MEPEeKIaly pO3TIAIAEThCA
3 TphOX (DyHHAMEHTANBHUX 3acal: l) TepelaHHA MparMarTiy-
HUX 3HaYeHb CIiB OPHUTiHATY MOBOKO MepeKIajy; 2) mparMartika
nepexiagy — le MparMaTdyHa 3ajaia MepeKnajalbKoro akTy,
3) moTpUMaHHS BMMOT IPH BUKOHAHHI TparMatiyHoi ajamrarii
nepexiay, abu 3a0e3neduTd PiBHOCTI KOMYHIKATHBHOTO e(eKTy
opuriHany B mepeknazi [4].

Ha nymky nimenpkoro ninrsicta A. Hoiibepra, mparma-
THKA — OfVH 13 HAHBAXTHUBIIINX TEOPETHYHHX ACIIEKTIB IIEPEKIaLy.
B onnomy 13 moctynaris foro mpaui «[IparmatiyHi acnekTd mepe-
KJay» € Te3a Ipo Te, 10 aAeKBATHUH MEepeKIaj — e TEKCT MOBOIO
TiepeKnajy, Akuii 30epirae mparMaTuKy OpUTiHATY, OCKITbKH JKOJHI
CeMaHTHYHI ab0 rpaMaTHyHi 0COONMBOCTI TEKCTY HE 3[IaTHI OXa-
PAKTEpH3YBATH TEKCT fIK TIEPEKIAL 3 OMIANY iXHbOI CIIiBBiHECE-
HOCTI 10 MOBH TIEpeKNIajy, & eIMHAM 3aI03MYEHHSM 3 OpUTIHATY
BHCTYTIA€ TpaMaTika. «3 MparMaTuyHoi TOYKU 30py TpoLec mepe-
KJaly 03Ha4a€ po3MMpEeHHs ayauTopii abo, 1me TOYHiIIe, BCTaHOB-
TIeHHS TIOTEHIIHHIX BiJHOCHH M THMH, XTO TOBOPHTb BHXiIHOI0
MOBOIO, 1 THMH, XTO TOBOPHTb MOBOIO MIEPEKIaLy, 4 HE MK BUXiJ-
HOI0 MOBOIO 1 MOBOIO migpekany [5, c. 21-33].

Y TnomMHI HAIIOTO HAYKOBOTO JOCTIIKEHHS BaKIBHM
3aBJAHHAM € ODIA[ TaKUX TOHATB: «MCKYPC», IIiCEHHUH IuC-
Kype». Hacammepen, HeoOXiIHO BU3HAYUTH TyMAdyeHHS MOHATTS
«IMCKYpCY Ta MPoaHaNi3yBaTH MOTISAN BUEHHX CTOCOBHO [TOCTaB-
neHoi mpoOmeMu. BpaxoBytoun MeTy cTarti, 30cepeikyeMo yBary Ha
TONOBHHUX JE(iHIIIAX, 10 103BONUTH BUSBUTH OCHOBHI BU3HAYCHHS
TIOHATTS. «JMCKYPC» Y CYYacHiil Mapajirmi HayKoBOrO BUBYECHHSL.
JocnimBuiy HU3KY Hpamb 3apyOiKHUX 1 BITYM3HSAHUX JiHTBICTIB,
BapTO 3ayBa)XHTH, L0 B CY4aCHOMY MOBO3HABCTBI HE iCHY€ YHiBEp-
CANIBHOTO 3aralbHONPUAHATOTO BU3HAYCHHS TEPMiHA «IUCKYPCH,
SIKe OXOILTIOBAIO O YCi KOHTEKCTH HOTO BKHBAHHS.

Hespaxaroun Ha Te, WO JOCTIDKEHHS B Taiy3i JTUCKYpPCY
BE/yThCS TPOTATOM Maiike MiBCTONITTS, IHTEPEC 110 1OTO SBUILA
HE BUYEpIYETbCA, 1 MOB’S3aHO L€ Hacammepes i3 THM, WIO 1ie
TIOHATTS HE MAE YiTKHX MEX.

V nocmipuupkii npami . Kpicran, Bu3Hagae TMCKYpC K «Bil-
PI30K MOBJEHHS, 110 32 PO3MipoM OibIHii 3a pedeHHs» [6, c. 106].
Tum He MeHIm, aBcTpaniichkui Tinrsict M. Xamtigeit 0ToToxHIOE
JaHUH TEPMiH 3 TEKCTOM Y PI3HUX HOro acmekTax Ta mposisax [7].
1O. Kpicresa okpeciioe MOHATTS «IUCKypC», K OYIb-AKui mpowec
TOBOPIHH, 33 CTPYKTYPOIO SIKOTO HasBHI MOBEIb 1 CIyXad pa3oM i3
axaHHsM TepIIOTo BIMBATH Ha apyroro (8, c. 17].

Binbl mupoke TiymMaueHHs TEPMiHY «IUCKYPC) BHKIAIEHO
B Ipaisx BiTumsHsHuX pocmiguukis. Hampuxman, B. JIyk’sHeus
y «®DinococbkoMy CHIMKIOMEANYHOMY CIOBHUKY» BH3HAYAE
3MiCT 1BOTO TOHATTS: «JMckype — y cydacHiit Qinocodii — ue
«po3MoBay, «Oecifian, «MOBHE CILTKYBAHHS, «MOBIECHHEBA MPAK-
THKa» Oyib-Koi CHiNBHOTH, SKa OMOCEPEIKOBaHA YHIBEPCYMOM
TIHTBICTHYHUX 3HAKIB, COLIANBHIX IHCTUTYLIH, KyTbTYPHUX CHM-
BoniiBy [9, c. 156]. Takum YMHOM, CHHOHIMAMH THCKYPCY MOXYTb
CITYTYBATH TaKoK 00TOBOPEHHS, OOMIH TyMKaMH, TOLIO.

PosymiHHS JMCKypCy 3 KOTHITMBHOI TOYKH 30py JETailbHO
Buknmageno y mpamsax T. Ban [eiika: “Strategies of Discourse
Comprehension”, “Discourse and Communication: New Approaches
to the Analysis of Mass Media Discourse and Communication”,
“Communicating racism: ethnic prejudice in thought and talk” [10].
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[IpoananizyBaBiy mpaxi HayKoBIsA, MOKHA J1aTH BU3HAYECHHS JHC-
Kypey SIK CKIajHOMY KOMYHIKaTHBHOMY SIBHILY, SIKE KDIM TEKCTY
OXOILIIOE III¢ # eKCTPANiHrBiCTHUHI (AKTOPH TaKi, K 3HAHHS MPO
CBIT, YCTAHOBKH 1 I[UIl IpecaHTa, 10 € HeOOXiTHUMU JUI1 PO3y-
Minsg Texety [11, ¢. 191].

Cnix 3BepHyTH yBary Ha KOHLENI{I0 YKPaiHCHKOTO HAYKOBL
A. 3ariTko, KM y3araibHUB i CHCTEMAaTH3yBaB 3HAYHy Killb-
KICTh KOHOTAIlIfl CTOCOBHO JBOACTICKTHOCTI PO3YMIHHS JUCKYPCY.
3 ozrHOr0 60Ky, I1e MOBIICHHEBHI | MICITEHHEBHH aKT, 1[0 BiITBOPIOE
1 (hopMye KOMIUIEKCH JIHTBICTHYHI CTPYKTYpH, €JEMEHTAMH AKHX
TOCTAI0Th BUCIOBNEHHS 1 TPYMU BUCIOBICHD, SKi TICHO TOB’s3aHi
13 JIMCKYPCUBHAMH ONEPAILIMHU; 3 IHIIOTO — BTLICHHS KOMILICKCHOT
THTBICTHYHOT CTPYKTYPH, IO 32 00CSATOM LIMPIIE 33 PEYCHHSL.

Y Mekax JOCHIKEHHS He MEHII BaXJIMBUM € TIyMayeHHS
«ICEHHOTO TUCKYpCy». A. Xoyc y HAYKOBIH CTATTi 3a3Hayae, 1o
«QHTTIOMOBHUI TICEHHHH TUCKYpC SBISE CO00I0 CHHTE3 BepOab-
HOTO i My3uuHOro KommoneHTiBy [1]. M. Crepnikoa BH3HAuae
TIOHATTA MCEHHUH MCKYPC 5K TEKCT MiCEHb CYKYITHO 3 KOHTEKCTOM
iX CTBOpEHHS Ta IHTEpIpETALii» Ta aKLEHTYe yBary Ha MOABIHHIM
TPUPOJ THCEHHOTO JINCKYpCY, & caMe Ha HOro MOXJIMBOCTI icHY-
BATH SIK B YCHil, Tak 1 mucbMoBii Gopmi [12].

[ pyHTYI0UHCh Ha BULIEBUKIIAJICHOMY TEOPETHIHOMY MaTepiali,
MOXKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO HE iCHYE €IMHOI YHiBepcaibHOI
MOJIENI, SIKa MOKE JI03BONIUTH 00’ €KTHBHO T AITOPUTMIYHO 31ikic-
HUTH aHaJi3 JOKANbHUX 3HAYeHb MiCEHHOTO AucKypcy. Tum He
MEHIII, METOJ KPUTHYHOTO JIMCKYpC-aHai3y, Akuii OyB 3ampornoHo-
Banuii T. BaH J{elikoM, Ha ChOTOJHINIHIN €Hb JI03BOISE CTBOPUTH
CXeMy aHafli3y MCeHHOTO TUCKYpCY, Tiependayaroun BHOKPEMICHHS
CEMaHTHYHUX MAKPOCTPYKTYp, aHANI3 IOKATbHAX 3HAYeHb Ta (op-
MYBaHHS 1J[COJIOTTYHUX KOHIETIIiH.

3 MeTO0 TIPOBENEHHS PETENBHOTO aHANi3y Ta BHABICHHS
0cO0MMBOCTEH BUKOPHCTAHHS JOKATBHUX 3HAYEHD Y CYy4acCHOMY
AHITIOMOBHOMY TTiICEHHOMY JIICKYpCi, Oymo Biibpano psj My3ud-
HUX KOMIIO3MIIIH amepukancbkoro pok-rypry “The Neighbour-
hood”. 3asHaueHuil KoxeKTHB BXOMUTH He nuure 10 500 Haiimo-
MyJSPHIIAX BUKOHABI[IB HA MY3MYHOMY CTPiMiHTOBOMY cepBici
Spotify, a i 3aiiMae cxomuHKy y Ton 150 HalimpocyXoByBaHilmuX
BHKOHABI[IB MiCALISL.

Bapro 3a3Hauuty, 1m0 Ha cTpimidroiit miardopmi Spotify, e
npescTaBneHo moHax 50 MiNbHOHIB TMCEHHNX KOMIIO3HIIIH, MOy~
JAPHICTh MY3HKAHTIB BM3HAYAETHCA KUTBKICTIO YHIKAIBHHX CIY-
XayiB B MEPiO MPOTATOM MiCAI, SKa BiIoOpakaeThes y BANIALL
TO3UILii BITIOBITHOTO BUKOHABIIA Y peﬁery cepel pempeseHTo-
BAHNX y BKa3aHOMY cepBici. 3HauHa HOHyﬂHleCTL pok-rypry “The
Nelghbourhood” cepen KOpHCTYBAdiB i 3acBimuye aKTyaJILHICTL
IXHIX TBOpUMX AOPOOKIB y Cyd4acHOMY TCEHHOMY JHCKYpCi, ajike
TaHKa, SIKY [IOCIB TypT BUNEPEAY€ TaKi JereHjapHi KONEKTUBH, K
“Pink Floyd”, “Paramore”, “Slipknot”, “System of a Down”, “Guns
N’ Roses” totwo.

JlocnipkeHHs Ta aHali3 JOKATbHUX 3HAYEHb Y CY4acHOMY
AHITIOMOBHOMY MICEHHOMY JIMCKYpCI 3aCHOBAHI Ta TPYHTYIOTBCS
Ha TEKCTOBMX Marepianax My3WyHHX Kommosuuidi rypty. “The
Neighbourhood” (iHomi BuKopucToByeThcs abpesiarypa THE
NBHD) - amepukaHChKkii My3MYHHH KOJEKTHB, IO TMEPEBAXKHO
Tpae B XKaHPI ANBTEPHATHBHAUI POK, TPOTE PeNepTyap BUKOHABIIB
BIPABHO TOEJHYE iHMi- Ta MON-POK B CTW KiHns 90-X. mo miz-
JaBCsl BIUIMBY Xin-Xom My3uku. KokHa MicHA TypTy — Ile OKpema
icTOpis JKUTTA 1 MEBHHUX TepekuBaHb. My3udHi KOMIO3ULLi BUKO-
HaBLIB Haifuactime BigoOpakaloTh MpoONeMu 1 BaH CYCIiNbCTBA

Ta pe3ynbTaT IXHBOTO BILTHBY Ha MHouHY. HatomicTs, iXHi TekcTH
He mo30aBeHi i MoOOBHIX TiHIH.

[Tepim 3a Bee X0ueThes 3BEPHYTH YBAry Ha MICHIO, KA PHHECa
KOMEKTHBY BCECBITHROI ciaBu — “Sweater Weather” («[lorona st
CBETpiBY) ab0 TakoX MOXKIMBO mepeknactd fxk «[Ipoxomomna
Tioroziay, sika Oyna onpumonnena y oepesni 2012 poxy. Cama Ha3sa
TOCTA€ CHMBOIIYHOIO Ta He TM030aBJeHa MparMaTHyHoro 3a0aps-
nenns. Bupaz “Sweater Weather” y BnacHoMy mpsMOMY 3HaueHHi
«[loroza a1 cBeTpiB» MOCTAE HE 3PO3YMUAM IS {HIIMX KYyIb-
Typ 0€3 I0/aTKOBOTO MOSICHEHHS Yepe3 BiACYTHICTb LBOTO SBHIIA.
B Oxford Dictionary “Sweater Weather” Bu3sauaethcs six “The time
of year where the seasons transition from summer to fall and then
winter. Sweater Weather typically lasts from late September to early
April”, 10070 K «TIepio MiX KiHIIEM BEPECHS Ta OYATKOM KBITHS,
KON TIOTOJA 1 HE J0CTAaTHBO TEmNa, i He JOCTATHBO XOMOXHA I
JITHBOTO 200 3UMOBOTO OAATY» [8].

MakpocTpyKTypH Y TEKCTi [IBi, OfHA 3 SKHUX — HEYiTKO BHpa-
xeHa. [lepina MakpocTpyKTypa — CTpax HOBUX BiTHOCHH, ale THM
HE MEHII, {XHIf MOYaToK. I[pyra MaKpOCTPYKTypa — PO3BUTOK
BigHOCHH. L[i MakpoCTPYKTYpH HiTKO MPOCTEXYEThCA Y mepioMy
KYILIeTi TCEHHOTO AMCKYpCY, AKi [UIABHO MePEXOATH Y TpHCIIB
Ta 30e01IBIIOT0 MAlOTh MeTaOpHYHE Ta CUMBOIIYHE 3HAYCHHS Ha
OCHOBI aIio3iii Ta acouiamii. [ Kpaworo po3yMiHHs BU3HAYUM
Ta PO3MIAHEMO MIKPOCTPYKTYPH KOMIIO3HIIIi.

“Andalllamis aman/I want the world in my hands” -« Bcboro
T TronHa / Sl Xo4y TpuMatd Bech cBIT y cBoix pykax» [8]. Lli
PAIKH J03BOJAIOTH BCTAHOBUTH TEMIIEPAMEHT Tepos KOMIO3HIIT,
a caMe Horo [MHIYHICTh MO0 CTABJIEHHS JI0 BChOTO CBITY, 1[0 1 HA
JaJTi MOKHA TIO0AYMTH Y TUCKYpCI Ta BILTMB HA PO3yMiHHS parMa-
THYHOTO ACTIEKTY.

“[ hate the beach but I stand / In California with my toes in
the sand” — «HeHaBumky Tisxki, IpoTe g CTOM, YB'I3HEHHUI Y MICKY
Kanigopuii». 3a3suuait “sand” / «1micok» BUKOPHCTOBYEThCS Y 3Ha-
yenni mogannM y Cambridge Dictionary: “a substance that is found
on beaches and in deserts, which is made from very small grains
of rock”. TiM He MeHIII, B IparMaTHYHOMY KOHTEKCTi BU3HAYA€EThCS
K cTOCYHKH. [epoil KoMIo3uILii BiquyBae, 1O TMOXiJ Ha TLIHK He
BapTHi BiXYYTTA MicKy Mixk nanbusmu. OfiHax, Mi 6aqiMo, BiH Bke
3aHYPUBCS Y BITHOCHHH. | BiH 3aTHIIAETCS, TOMY IO JTIO0UTD, 2 He
TOMY, 110 Oakae BUITH 32 Mexki 30HH Komdopty. Bapto Takox Bij-
3HAYUTH KOHTPACT, 10 BUHUKAE B AUCKYPCi 3 TOKATbHIM 3HAYCHHSAM
“California” / «Kanidopuis» — “a state on the W coast of the US:
the third largest state in area and the largest in population; consists
of a narrow, the warmest coastal plain rising to the Coast Range,
deserts in the south, the fertile central valleys of the Sacramento
and San Joaquin Rivers, and the mountains of the Sierra Nevada
in the east” [7]. He 3Baxaroun Ha Te, mo KamiopHiiichki misxki
BIZIOMI THM, IO BOHM € OXHMMH 13 HAUTEILTIMIKX B CBITI, B MCHI
BOHH MAIOTh TIPOTHIEKHE 3HaYeHHS. Llel eQekT KoHTpacTiB BiKo-
PUCTOBYEThCS JIS TiIKPECIEHHS BITUYTTS JIOOOBI IHIIAMHU Ta Bifl-
YyTTS KOXaHHS TepPOEM — TeIUie MOYyTTA He Tpie HoMy Aymy, 1o
J07IaTKOBO TI/IKPECITIOE PAarMaTHIHUM acTieKT THCKYpCY.

He MeHmn 1ikaBoi jeram He 1mo30aBieHa HACTYIHA MIKpO-
ctpykrypa michi “Wrap me up in Chanel inside my coffin” [7] -
«Bpsran mene B Opanns “Chanel” 1 3axoponn y rpobiy. Sk Bimomo
“Chanel” — BcecBITHRO BigoOMa JIHIS MOXH, AKd MA€ CTOIITHIO
iCTOpItO 1 € IPAKTMYHO CHHOHIMOM BHIIIYKAHOCTI Ta BATOHYEHOCTI,
Tum He MeHI, 3 IPArMaTHYHOTO KOHTEKCTY TICHI, Ha3Ba OpeHIy
Mae CHMBOJiYHE 3HaueHHs. [[pUiHATTS TypTOM L€l BATOHYEHOCT
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€ CHMBOJOM TpaHc(opMalii MUIAXy BHUKOHABLIB 3 MOMOAOCTI
y IOpOCIE KHUTTS.

Takosx 1e CITyXHTb BiICHIKOIO Ha CTAPOBHHHI 3BHYAT T TEBHI
PUTYaIH, KON POTATOM iCTOpIi MIOACTBA Pi3Hi CYCTIUIBCTBA TPAIH-
L{{HO XOBAITH OMEPIHX 3 PUTYaIbHUMH PEYaMH 3 BipoIo, 1O BOHN
BHKOPHCTAIOTh iX Y HACTYIHOMY XUTTL. TaK, HaMpUKNIa[, €TATeT-
CBKHX HapiB MyMi(iKyBaIu Ta OMIIIATH B iX MOX0BalbHi KIMHATH
Pa3oM i3 BEMTUKOIO KiBKICTIO i, KOIITOBHOCTEH Ta IHIIMX Mpe/iMe-
TiB, SIKI BBOKATHUCS BAXITHBUMH.

[ixasum € Te, mo “The Neighbourhood” opienTytoThcs
He NMIIe Ha BIACHI MiCHI, a ¥ Ha IHIIMX BHKOHABI[B. TakuM
YHHOM, Hampuknaj, Mikpoctpyktypu “Everybody's talkin' but
what's anybody saying?/ ... / If you really listen, then this is
to you” [13] — «Vei Tinbku i pobnsTh, mWo 0a3ikaroTh, ane o
BOHM TYTHBOTO TOBOPATH? / ... / SIKINO TH TpaBaa MeHe vyer,
S 3BEPTAIOCH JI0 TeOEe» € BIICHIKOW Ha PAIKM TiCHI “Simon
& Garfunkel — Sound of Silence”, a came “And in the naked
light I saw / Ten thousand people, maybe more / People talking
without speaking / People hearing without listening” [13] — «I
B cliabkoMmy cBiTii s m00auuB / JlecaTh THCAY THOaEH, @ MOXe,
it Oinbe / Jlionelt, sxi roBopsaTh, He Kaxyun / Jlomedt, sk
4yI0Th, HE CIyXaloum». Yci BHIE3a3HAYEH] PAIKU CTBOPIOIOTH
aMo3iio Ha IOBEPXOBICTh JIIOJIEH — IACHBHICTh y BUpILIEHH 0
BIIACHOTO KUTTS, THM CaMUM 3acymkyloun ue. [loBepxoBicTb
KUTTS MUTII CTONITTAMHU MOPIBHIOBAIH 3 NMYCTOK PO3MOBOIO,
a THIIY — 13 Oe3y4acHicTIO.

Hacrynna kommo3utist “Sadderdaze” He Binpi3HS€EThCS KONO-
PUTOM BiJl IOTIEPEIHIX Ta JOMOBHIOE KApTHHY NEpEKUBAHb TYPTY.
HesMiHHMM 3aluIIacThes 1 CHMBOMIYHICTh HA3BH MY3HYHOTO
TBOpY. 3a3Buyail nokanpHe 3naueHHs “Sadderdaze” mepeknapa-
eTbes K «CymyBatiy, ipoTe Hapasi mepekagaeThes Sx «CymHi
Hi» ab0 HasiTh anemoe Ha «Cy6oTmy. [ Kpamoro po3yMiHHS
TMOZIAHUX BAPIAHTIB IEpeKIagy pPO3LISHEMO [JETalbHO MIKpo-
cTpykTypn mpucmiy: “Saturdays are not the same as they used
to be / Sadder days, why do they keep on using me? / They keep
on using me” — «Cy0otu Bxe He Ti, sikumu Oy panime / CymHi
JIHi, YOMY BOHH BC€ Ie BUKOPHCTOBYIOTh MeHe? / Bee e Buko-
PHCTOBYIOTH MeHe». Y HalaHUX MIKPOCTPYKTYpax BHKOHABEIb
BHKOPUCTOBYE OMOGOHH /i TpH ciiB “Saturdays — Sadder days”/
«Cy0otu — CymHi IHI», TaK caM0 MOXHA IOMITHTH Tpy ciiB “Sad-
derdaze — Sadder days” / «CymyBarn — CyMHi IHI», THM CaMuM,
BHXOJIS4H 3 IPArMaTHYHOTO KOHTEKCTY, 1 3yMOBIIOETCS MIEPEKIA]]
Ha3y y Buraai «Cymui i (CyOotu)». Bumesasnadeni Mikpo-
CTPYKTYpH POSKPHBAIOTb €AUHY MAKPOCTPYKTYpPH KOMIO3HLIT —
3MiHa KUTTA TYPTY JIO T4 MicAA CBITOBOTO BU3HAHHS Ta 3aHYPEHHS
y moy-0i3nec. [ixecci Pasepdopn BucIOBIOE CBOT JyMKH 1010
TOT0, AIK OYTH My3MKAHTOM, CTaTH 3HAMEHHTICTIO Ta TPYAHOLIB,
AKi 13 MM TOB’s3aHi. Pajaku mpucmiBy miATBEPLKYIOTH TYMKY
PO Te, MO KUTTS BUKOHABLIB KAPAMHANBHO 3MIHUJIOCS TiCHs
TOTO, SIK BOHH CTalH yCIIIIHAM. Takox BHKOPUCTaHHS OMO(OHIB
“Sarurdays — Sadderdaze — Sadder days” / «Cy6oru — Cymysaru —
CymHi JHi» mpumyckarots, mo, xoda “The Neighbourhood” Bce
1€ BiT4yBAIOTh CMYTOK, IPUPOJA LILOTO CMYTKY 3MIHUIACS Pa3oM
13 ixuim ycmixom [13].

OcraHHs micHs, Ky BUCBITIMMO — Kommo3uiis “Flawless” /
«JlockoHanictsy. Tpek MICTHTb OJIHY €IUHY MAKPOCTPYKTYpY, fka
oroprae 60poTh0y 3aK0XaHOCTI Ta 30epexeHHs 000Bi y CTOCYH-
Kax. Ha mouatky HOBe KOXaHHS 303€ThCS 1EalbHUM, e 3TOAOM
BHSBIIAETCS, 10 BOHO BiYYBAETHCA HE TaK, fK 1¢ Oy/10 CIoyarTky.
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(O0pa3 roHaKa y KOMIO3WILii, BIACHE, SK 1 Y TOMEPEIHIX MiCHSX,
o0pa3 Jlxecci Pasepdopna, moCTiiiHO CyMHIBA€ThCS B TXHBOMY
KOXaHHi, ali¢ 3PEIITO0 BUPILIYe 3ATHIIHTHCA.

[lepma crpoda pO3MOUMHAETHCA i3 MIKpOCTPYKTYpH “She
planned ahead for a year, he said, Let's play it by ear” [13] — «Bona
IIaHyBana Ha pik ymepes, a BiH rosopuB «[loxuemo — moba-
unMOw», AKa MICTHTH imiomy “play it by ear” — “to decide how to
deal with a situation as it develops rather than by having a plan to
follow” [8]. JlokalbHe 3HAYEHHS TAKOTO THITY MiJIAETHCS TParma-
THYHIH afanTaiii, came ToMmy Bupas “play it by ear” BinTBOpHBCS
y Bursai Bupasy «[loxkusemo — mobaunmoy. 3a3HaueHa Mikpo-
CTPYKTYpa 3MaiboBye MpoOneMy pisHUX TOTISIB Ha KHUTTS: Tak
sIK, 00pa3 JiBUMHH, OCIIBAHMH y KOMIO3HLE, yaBise as xecc
Pasepdopna — inean, i MaitOyTHe, sk 1 MaiiOyTHe iXHBOT HapH, Ma€
OyTu Oe3noraHHIM, came TOMY, BOHA yce 4iTKo hopMye, IpoTe loHa-
KOBI OLybIIe JI0 BIIOI00H Bolst BUOOpY Ta 1. Takox 1aHuit psjiok
Moke HaOyBaTH MeTad)OpHUHOTO XapakTepy, ake JaHi BUCIOBHU
MOKYTb CHMBOMI3YBaTH, HACKUTbKM JiBuMHA Oyma 3aciimieHa
TOYYTTAM KOXAHHSM, 110 IUTaHyBama yce MOJANbIIE iXHE CILTbHE
KUTTS, B Toi vac, sk [ikecci Pasepdopa, 3aTbMapeHuii MUHYIAMH
HEBAYaMHl Y KOXaHHi, He B0a4aB IOBTOCTPOKOBHX CTOCYHKIB.

Mix TuM, ocoOnuBoro 3abapBieHHS MparMaTHYHOTO
acreKTy MiCeHHOTO TMCKypcy Ha ocHOBi TBopuocTi rypry “The
Neighbourhood” € Qopma HamucaHHsS KOMIO3MIIH. Y TiCHSX
MOKHa BHOKPEMUTH 3BEpTaHHS colicTa JI0 camoro cefe, Hacta-
HOBY Taki, sik: “You gotta let it out soon, just let it out”, “Keep on
dreaming, don't stop breathing, fight those demons / Sell your soul,
not your whole self” abo  MoxHa TOMITHTH MOHOMOTIYHY (OpMY
Hammcanns: “You're too mean, I don't like you/ ... / You make me
wanna scream at the top of my lungs / It hurts but, I won't fight you/
... | You make me want to die, right when [” [7].

Bucnosxku. Haiisickpasiioo 0co0nuBicTIo KOMIO3MIIH TypTY
€ Te, IO IParMaTHIHUH KOHTEKCT BUPAKAETHCA HE JIMIIE B MAKpO-
CTPYKTYpax i MIKpOCTPYKTYpax, a # y caMuX Ha3Bax KOMIO3MIIi.
[IpoBezieHe JOCTIIKEHHS OTOPHYNO HAMOINbIIE YUCIO ACMEKTIB
3a3Ha4eHoi poOIeMH, IPOTE He MOBHicTIO Buuepmye ix. [loganburi
TIEPCIIeKTHBH HAyKOBHX MOLIYKIB yOauyaeMo B JOCIIDKEHHI Ta aHa-
Ti3i My3WYHHX KOMIO3MIiH {HIMX aHrIoMoBHUX TypTiB XXI cTo-
TITTAL.
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Moskalyuk O., Shapoval A., Kobernik I. The specifics
of translation English song discourse: pragmatic aspect
(based on songs of the rock band “The Neighbourhood”)

Summary. The paper deal with the specifics of translation
English song discourse, namely the pragmatic aspect. It was
found that English song discourse is a phenomenon of English
culture and the most influential resource that forms key values
and concepts of the modern cultural space.

This article examines the essence of the notions “discourse”
and “song discourse”. A number of works of foreign
and Ukrainian linguists were examined. It was found out that
in modern linguistics there is no generally accepted definition
of the term “discourse” that would cover all contexts of this
issue. It should be emphasized that the same situation we have
with the song discourse. The method of critical discourse

analysis was created by T. van Dijk. Today this method allows
creating a scheme of song discourse analysis, providing for
the isolation of semantic macrostructures, the analysis of local
meanings and the formation of ideological concepts.

It is specially noted that the popularity of the rock band
"The Neighborhood" among users highlights the relevance
of their creative achievements in the modern song discourse.
This group belongs to the 500 most popular singers of the music
streaming service Spotify. A detailed analysis and specifics
of use of local meanings in modern English song discourse is
carried out. The musical compositions of the American rock
band: “Sweater Weather”, “Sadderdaze”, “Flawless” were
selected for research.

The conducted research shows that an important feature
of the songs is the pragmatic context. The pragmatic context
is expressed not only in macrostructures and microstructures,
but also directly in the titles of the compositions. The study
demonstrated a need for the further prospects of scientific
research. The further research is realized in the analysis
of musical works of other English groups.

Key words: discourse, song discourse, pragmatic aspect,
pragmatics, discursive pragmatics, translation techniques,
discourse analysis, microstructure, macrostructure.
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